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Horatii oda 1. I quarta 

Ad Sestíum 
Selvitur acris hiems grata vice veris et Favoni, 

Trahuntque siccas machinae carinas, 
Ac ñeque jam stabulis gaudet pecus aut arator igni, 

Nec prata canis albicant pruinis. 

Jam Cytherea chotos ducit Venus, imminente luna, 
Junctaeque Nymphis Gratiae decentes 

Alterno terram quatiunt pede, dum graves Cyciopum 
Vulcanus ardens urlt officinas. 

Nunc decet aut viridl nitidum caput impediré myrto 
Aut flore, terrae quem ferunt solutae; 

Nunc et in umbrosis Fauno decet immolare lucis, 
Seu poscat agna sive malit haedo. 

Fallida mors aequo pulsat pede pauperun tabernas 
Regumque turres. O beate Sesti, 

Vltae summa brevis spem nos vetat Incohare longam. 
Jam te premet nox, fabulaeque Manes, 

Et domus exilis Plutonia; quo simul mearls, 
Non regna vini sortiere talis... 

A S £ S T I O 
De Primavera y Céfiro 

Con la vuelta gustosa 
De su rigor Invierno 
Ya los latios afloja. 

Y al mar las secas quillas 
Ya las palancas botan; 
Y ni el labriego en casa 
Ni en el redil se goi^a 

El ganado, ni escarcha 
Los prados blancos torna. 
Ya Venus Citerea, 
Cuando alta se remonta 

La clara luna, guia 
Las dantas que alborotan, 
Y juntas con las Ninfas 
Las Gracias primorosas 

Con el pie a compás baten 
El suelo a la redonda. 
En tanto que Vulcano 
Encendido las forjas 

Aíii{a de los Ciclopes 
Pesadas y ardorosas. 
Las perfumadas sienes 
Con verde mirto ahora 

De engui'-naldar es tiempo 
O con flores Y rosas 

Que en las ya blandas tierras 
Ostentan su corola; 

Conviene ahora a Fauno 
En la floresta umbrosa 
Sacrificar, si pide. 
Una cordera, ora. 

Si más gusta, un cabrito 
Que juguetón retoba. 
La amarillenta Muerte 
Llama a las puertas todas: 

Con pie igual las golpea 
Asi en las pobres chocas. 
Como en las torreadas 
Mansiones suntuosas. 

¡Oh Sestio bienhadado! 
Nuestra vida tan corta 
Nos veda que alentemos 
Esperani^as remotas. 

Muy presto ha de oprimirte 
La noche con las sombras 
Y los famosos Manes 
Y la casa Plutonia: 

De luego que llegares, 
Los dados ya no logran 
Darte en suerte el reinado 
Del fino y de las copas. 

Smepüía JSMtrm, Ó. ^ . 
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rie* ct LuaitaBia, 8 ia reliquia cIvitatilHia. Pretinan miMatur oportct ad Adminiatra-
toremí CERVEBA (Lérida) - UniTcraidad - BapaAa. 

ORATOR SIMUL ET PHILOSOPHUS 
I. —Cur Cicero phHosophiae studuerit 

Apud omnes est illa pervúlgala opinio quod mundus mente 
gubernatur. Cujus quidem rei si inquirimus rationem, nisi hominis 
ipsius constitutio ñeque praestantior ñeque fortior uUa occurrit. 
Quae cum ita sint haud difficile respondeas interroganti cur populus 
Romanus tam nobilis tamque praeclarus, quí ferréis manibus univer-
sum fere mundum complectebatur, philosophiam tamen habuerit 
nuUam. Sufficit ad hoc ut aliquantulum quae fuerit historia Imperii 
dignoscere, quaeque natura. 

Una omnino species in fronte Romanorum fulgebat, quae cum 
exordium ab mente gubernantium sumeret, ita est in unoquoque ci-
vium firmata ut suo ipsius fulgore quidquid sibi obversaretur. peni-
tus obnubilaret: strenue nuUa intermissione pugnare doñee aquilae 
imperiales universam terram operirent. Hujus axis in gyrum omnis 
circumvolvebatur populi Romani operositas nec alia erat praeter Fo-
rum Campumque Martium juvenibus erudiendis schola, in qua 
nonquivis, sed Duces solutn, Politici Legiferi gerebant magistri 
partes. 
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Quapropter cum aliqui, Strabone et Mesalla consulibus, quas-
libet Philosophiae cathedras statuere voluissent, a Senatu, eo quod 
hujusmodi innovatio a veterum consuetudine atque uslbus aliena es-
set, incoepto prohibentur, quae sane severitas, tum praecipue grada-
tim laxata fuit, cum Scipio Africanus Graeciam redegit in ditíonem 
popuii Romani; tune enim temporis Graecia prae ómnibus nationibus 
philosophicis florebat scientiis. Inde amor ac desiderium philoso­
phiae crescebat in di es, ut Cato sénior cum Romam Diogenes, Car­
neadas et Critolaus ab Atheniensibus legati mitterentur, haud certe 
sine terrore mirarentur juventutem Romanara philosophorum doctri­
nas affectarei 

Postea, labentibus annis, a philosophia Politici, nedum cave-
rent, ea potius sese oblectarunt. Tándem magni momenti habita fuit 
maximaeque utilitatis ad decus et reipublicae laudem. Sic existima-
bat Cicero: 

«Nam cum otio langueremus et is esset reipublicae status, ut 
eam unius consilio atque cura gubernari necesse esset, primo ipsius 
reipublicae causa philosophiam nostris hominibus explicandam pu-
tavi, magni existimans interesse ad decus et ad laudem civitatis res 
tam graves tamque praeclaras Latinis etiam litterls contineri» <̂ ' 

M. T. Cicero, de quo brevius dicam quam par est, ínter philo-
sophos Latinos primas tenuit. Natus est Arpini 106 anno a. Ch. nat., 
anno vero 43 supremum diem obiit. Athenas juvenis petiisse traditur, 
ubi, praeceptore Antiocho, philosophiae operam navare intendit. Inde 
Rhodum profectus, in eloquentiae studium vehementius incubuit. 
Qua in re, quadam animi opportunitate quam ab natura acceperat, 
mirum in modum disertissimus evasit, ita sane ut statim omnium 
oculos in se converterit. His triumphis erectus animo Romam revertit 
atque ibi assiduitate dicendi conparatam amplificavit eloquentiam, 
unde oríginem omnium operum quae hujusce generis exstant repete-
re licet. Postea vero Cónsul electus, rei publicae consulendo omnem 
consumpsit operam, cui etiam rei non parum eloquentia profüit: ita 
vitae tempus praecipuum traduxit. Cum vero aetate provecta, iniqui-
tate temporum, a re publica gerenda pulsus esset, ab omni publico 
negotio evocatus, inlico domum suam totus discessit. Hanc novam 
vivendi rationem exorsus, ne ruinam labefactatae rei publicae vide-
ret, quam alia nuUa ratione nisi sapientia etlitteris extoUere valebat, 
máxime vero ut aliquantulum dolorem tristitiamque leniret. quae ex 
morte suae TuUiae animum ejus incesserant, iterum statuit sese ad 
philosophiíun referre. Hac potissimum ratione libros philosophicos 

(1) De natura deorum. lib I, cap, i. 
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scribere Ciceronem inchoasse ipsum auctorem habemus: «Ego autem 
(dlcam enim ut res est^ dum me ambitio, dum honores, dum caussae, 
dum reí publicae non solum cura, sed quaedam etiam procuratio 
multis officiis implicatum et constrictum tenebat, haec inclusa habe-
bam et, ne obsolescerent, renovabam, cum licebat, legendo; nunc ve­
ro et fortunae gravissimo perculsus vulnere et administratione rei 
publicae liberatus doloris medicinam a philosophia peto et otü oblec-
tationem hanc honestissimam judico». <̂*' 

II. Quaenam sit Cíceronis philosophia 

Verum tamen non sicut in arte oratoria sic in scientiis philoso-
phicis TuUius enituit. Quantum enim in illa profecisset supra egimus, 
quam ob causam non inmérito Romanorum Oratorum Princeps ap-
pellatus est. At vero philosophiae fere nihil ex propio penu contulisse 
ómnibus est manifestum. Est enim in auctoribus Graecis commora-
tus, ut inde, postquam eorum scientiam optime percepisset similem-
que fecisset sibi suoque cogitandi modo, pulcrís ac copiosis propo-
neret verbis; atque tanta claritate conditum, ut stultissimus quisque 
hominem intellegere possit. Ex quo, si illius verbis fidimus, permaxi-
ma adficiebaturlaetitia: «Nos ea philosophia plus utimur, quaepepe-
rit dicendi copiam et in qua dicuntur ea quae non multum discrepant 
ab opinione populari.'^ Atque iterum: «Sed ut Aristóteles, v i rsummo 
ingenio, scientia, copia, cum motus esset Isocratis rhetoris gloria, di-
cere etiam coepit adulescentes et prudentia cum eloquentia jungere, 
sic nobis placet nec pristinum dicendi studium deponere et in hac 
majore et uberiore arte versari. Hanc enim perfectam philosophiam 
semper judicavi quae de maximis quaestionibus copióse posset orna-
teque dicere, in quam exercitationem ita nos studiose dedimus, ut 
jam etiam scholas Graecorum more habere auderemus». '̂' 

Ñeque Índoles ejusdem Ciceronis, quae manserunt, operum 
aliud poscit! Ínter quae, philosophicos libros de Divinatione, de 
Fato, de Officiis, de UnibUs honorum et malorum meminerimus 
oportet; in quibus quilegerit, simul verborum delectabitur copiosita-
te atque concentu, et thesim supra propositam confirmatam videbit 
atque disertam. Ómnibus tamen ante dictis praeponendus est liber 
d e M i í u r c deorum aureus ac pulcherrimus. Ibi invenies quidquid, 
sive verum, sive falsum philosophi jam ab antiquis temporibus di-
xerint de diis; ibi et perplurimas sententias disces; casque oppositasj 
ibi vero praecipue dissemínata perlucida manent argumenta Dei exis-

(1) Acadpost. lib ^,c^p. 3 (2) Parad. inM. Brutum, ptoloi.-(3) Tase, lib 1, cap 4. 
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tentiam omnino conprobantia ex quibus fluit inmediata haec con-
clusio, quam ipse etiam Cicero educendam putavit: «Esse igitur 
déos ita perspicuum est, ut, id qui neget, vix eum sanae mentis 
existimem».<'> 

M. T. Cicero alias ab alus philosophis disciplinas accepit: 
quapropter quid in aliquibus ipsi senserit difficile aestimatur, Tamen 
historia magnos illum fecisse progressus in Academia testatur. En 
cur illius opera scepticismum redoleant, cur et verbis dubiis tam 
crebro utatur; nam cum intellegentia opinionum multitudine obside-
tur, Charibdim scepticismi atque cunctationis difficile vitat. Doctri­
nara Pyrrhonis, qui nihil homines cognoscereposse adseruit, nuUum-
que es«e, nec in intellectu nec in sensibus, judicium veritatis, minime 
professus est: sed dicere est ausus nihil nisi quandam in veritate 
probabilitatem intellectum consequi posse, quod tamen sufficiat üt 
sapientis vita regatur, Ut vero ne alicui temeré loqui videamur ipsum 
Ciceronem loquentem adducam: «Non enim sumus ii, quibus nihil 
verum esse videatur, sed ii, qui ómnibus veris falsa quáedam adjunc-
ta esse dicamus tanta similitudíne, ut in iis nuUa iosit certa judican-
di et adsentiendi nota. Ex quo extitit illud multa esse prohabilia, 
quaa quamquam non perciperentur; tamen, qula visum quendam ha-
berent iosignem et inlustrem, iis sapientis vita regeretur». '*' Atque 
etiam; *Nec inter nos et eos, qui se scire arbitrantur; quidquam inteí-
est, nlsi quod illi non dubitant, quin ea vera sint, quae defendunt, 
nos probabilia multa habemus, quae sequi facile, ádfirmare vix pos-
sumus». <*> Iterum: «Nos, qui sequimur probabilia nec ultra quam ad 
id, quod verisimile occurrit, progredi possumus, et refellere sine 
pertinacia et refelli sine iracundia parati sumus». <*' 

Sunt haec quidem minimae labes, quae nihil Romanorum ora-
torum Principi nec nominis nec celebritatis detrahunt; máxime si 
prae oculis habeamus vixlsse illum saeculo inscitia pleno planeque 
opinionibus adversis diviso, circa.ea etiam quae ad vitam regendam 
sunt necessaria. Igitur, M. T. Cicero bene de hominibus meritus est; 
dignusque videtur qui quotquot ejus glorias aemulamur coronara 
ínmarcescibiletn, ORATORIS nempe et PHILOSOPHI. fronti ejus 
inponamus. 

EMMANUELJOVÉ, C . M . F . 

(1) De nat. deor. liber. 11, n. 44.-(2) De naí. «feor. líber. 1. n. 5.-(3) Acad. prior Ub. II. cap. 3.-(4) 
Tuac Ub II, cap. 2 
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Honras patemae desertor 
UL-Claam mate habeot 

PETBÜS. STEPHANÜS, JOHANNES 

P.—Quae acris tempestas, amice, nunc estl 
Ut venius hocfie mane crebrescitl 

S. — Atque id frigoris, opinor, perdurabit, 
nam udum famdiu eaelttm est. 

P.—Aetatis nempe fructus, atque Mi in­
suaves! 

S. — Quin immo iniquit 
P.—Credo; id enim temporis est phthisicis 

pernoxium. 
S:-^Sunt mmmodum díes pauci, etnm juve-

nis istac quidam ambuiabaí, qui eo 
malo laborare'videbatur. Adeo strigo-
sus adparebat et macilentust 

P.—Amicus nempe ate meus. Verum quid 
erit remeda? Totum illi diem taberan-
ti, nec nisi vento riventi, iéeratomnino 
eventurum. 

S-.-'QUcd quidem adnos, vitam toteramus 
mediocrem... Isti attamen carbonarii... 
(obvlus fit Johamies). 

P*.—(Ad JohaBnem sese pandiculantem). 
Quidnam nam, amice? Qui modo vales? 

].— Auribusequidem lupum teneo: noctu 
vixdum requievi; modo autem paullis-
per soporatus sum, sed... (tussit). 
Quam mate habeot 

P.—Eandem iierum cantilenam, amice? 

J, — Quid verofacíam...? Vae mihi, quot et 
quantas calamitates hausil Actum est 
de pelle mea! (flet). 

P. — Euge homuncio, nihil ploratu nunc 
opusl Plorare debet societas, quae ta-
lium esl in causa matorum. 

].— Nihtl minus, Petre; me penes culp^est, 

P.—Sile. tace, mussa; culpa in societate esf. 
Laborem ab ea postulasíi, quae lamen, 
perada, non dedit: en íibi eadem aeta-
tum omnium historial 

III.-¡Qué malo estoyf 
PEDRO, ESTEBAN, JUAN 

P. — iQué mal tiempo que hace, amigo) 
¡Cómo arrecia el' viento, esta maña' 
nal 

E.—A mi modo de ver durará este fríO", 
pues hace ya mucho que el cielo es­
tá húmedo. 

P. —[Frutos del tiempo, y por cierto des­
apacibles! 

E. —Y perniciosos además. 
P. —Así es; estos tiempos son muy per­

judiciales para los tísicos. 
E.—Precisamente hace pocos días que 

por aquí andaba un joven que me 
parecía estar tísico. [Tan macilento 
y desmirriado estaba su semblantel 

P.—Por cierto que es un amigo mío. Pe­
ro ¿qué remedio cabe? Trabajando 
todo el día y no comiendo si no muy 
escasamente, no podía sucederle 
otra cosa. 

E.—En cuanto a nosotros, aun vamos 
tirando... Pero estos carboneros... 
(se presenta Juan). 

P.—(A Juan que se está desperei{andoJ. 
¿Qué hay de nuevo, amigo? ¿Cómo 
vas de salud? 

J.— Estoy hasta el cuello: esta nodie 
apenas he descansado; ahora me 
he adormecido un poquito, pero... 
(tose). ¡Qué malo estoy! 

P.—Pero amigo ¿otra vez con.la misma 
cantinela? 

J. — y ¿qué le voy a hacer? ¡Ay de mít 
¡Cuántos y cuan grandes contratiem­
pos me aquejan! (llora). 

P.—Ea, muchacho, no llores así. La «o-
ciedad es la que debe llorar, pues es 
la causante de todos estos males. 

J. — De ningún modo, Pedro; la culpa la 
teng© yo: 

F. —Silencio, calla, no digas una pala­
bra más; toda la culpa la tiene la 
sociedad. Tú le pediste trabajo y 
ella, pérfida, no t« lo dio. |He ahí la 
historia de todos los tiempos! 

r 
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J.— Domi eral labor tutumque domicilium; 
at, lie ego insanus. domum reliqui et 
nunc in angustiis versorl 

P. — Undenam terrarum es, mi Johannes? 
].—Ex urbe Alba, in Hispania. 
P. — Talem urbem audivi numquam. Num-

ne adkuc vivit pater tiius ? 
J.— Vivit. 
P. — Et matercula carpit auras vitales? 
].— Etiam. 
P. — Quid igitur missam domiim fecisli? 

J. — Ex juveníutis quidem insania! Male in-
Jidis sit atque perjidis amicis! 

P. — Ecquid mali inluleruní tibi amici? 
J.— Ad meam me dereliquendam domum 

strinxerunU verbaque pro farinis red-
diderunt- Huil Quait: male habeo! 

P.—Num erat libipensum in domo paterna? 

J.— Hominibus prorsus decem occupandis 
ibi erat. (flet). 

P.—Éja, amice, doleo vicem tuam; ai ne 
adeofletui indulge. Quid enim in plo-
raíu emolumenti est? 

) . — Mater! Maler! 
P. — O bellum negotitim! Ubinam tua nunc 

sit mater? 
J. — Me eam confeciurum praedixerdt pa­

ter. Me miserum atque infelicem! 
P. — Esne tu incolumi capite? Febris te 

lymphare adducit. Eo tándem erum 
móñilum, qui illico medicum arcessat. 

J. — Facies tu quidem amice. 
P.- Ut eam, veré desideras? 
].— Etiam, etiam, fac cito, (tussit instan-

tius). 

J.—En casa tenía trabajo y asilo seguro; 
pero tonto de mí, abandoné el ho­
gar, y ahora me encuentro en los 
mayores apuros 

P.—Pues ¿de dónde eres tú, Juan? 
J.— De Alba, ciudad de España. 
P.—Jamás oí tal ciudad. ¿Vive aún tu 

padre? 
J . - Sí. 
P. — Y tu rnadre, ¿vive aún? 
J . - Sí. 
P.—Pues entonces, ¿cómo abandonaste 

tu casa? 
J. — Por los desvarios de la juventud. 

Mal hayan los infieles y pérfidos a-
migosl 

P. —Y ¿qué mal te han hecho tus amigos? 
].— Me obligaron a abandonar mi casa 

y no cumplieron sus mentidas pro­
mesas. iHuyI ¡Qué malo estoy! 

P.—Pero ¿tenías trabajo en casa de tu 
padre? 

J. — Trabajo había allí para ocupar a 10 
hombres, ''llora). 

P.—Ea, amigo, lamento tu suerte; pero 
no te entregues al llanto. Pues ¿qué 
provecho te traerá el llorar? 

J.'— iMadre! ¡Madre! 
P. —iVaya un negocio! ¿Dónde se las 

andará ahora tu madre? 
J. — Mi padre me dijo que yo la mataría. 

¡Ay de mí! 
P. —¿Estás en tus cabales? La fiebre te 

hace delirar. Voy a avisar al amo 
para que llame al médico. 

J.— Te quedaré por ello agradecido. 
P. —¿Quieres de verdad que vaya? 
J.— Sí, sí, ve pronto, (tose). 
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GRAECIA ULTERIOR 

lAEObCt 
lONKi 

CRETA 1 ^ ¡ul/n</MMa/' 

Huic aectioni anno aaperiore Palaestrae faciebam exordium, tibi obfe-
rendo pinacem nationis Italiae, Latinarotn gentiam sedis, de cojus sreographiea 
ratione nonnolla obiter perstringere curavi. Mihi autem hodie venit in mentera 
aliqpa de Qraecia incolisqoe praecise, more meo, lecturia deferre. Nollo enim 
modo Qraecanica telloa, «qoae fama, quae gloria, quae docfrina, quae pluri-
mis artibus, quae etiam imperio et beilica laude floruit», (D a culture Latinitatis 
aúsqoe deque eat omnino ferenda. 

Graecia, olim etiam Helias nuncupata, regio eat sita ad auatro-orlenta-
tem piagam Europae, quae quidem 127000 admodam kiiometrúm auperñciem 
ambir. Quem ad modum vero naturae ómnibus aliquando ornamentia ea reni-
debat, cáelo nitidisaimo. ubérrima tellure, amoenjasimo litore, aic dlebos noa-
(ria ínter alias Buropaeaa nationes ultimum fere locum tenet, ab auctoreqoe 
hodierno reputatur tamquam <8quel«lte> Graeciae antiquae. (2) Primaevis fon-
dationis temporibus, regio ab indigenis stricte, late, iatissime acclpiebatur. 
Qraecia stricte sumpta incipiebat ab Isthmo atque Atilcam continebat; late vero 
Thraciam et Macedoniam complectebatur multasque Ínsulas Aegaei et Jonii 
maris; Iatissime tándem et Epirum et lllyricum comprehendebat. Latini aliter 
et aiiter computaban! Graeciae fínes, qui scilicet temporis tractu saepe ínmu-
tati sunf. Jam vero geopraphice ierra tota est in quattuor partes divisa: in 
boreaiem terminatam Olympo, Cambuníis, et Ceraunis montíbus; in oríenta-
lem mari Aegaeo; in australem Maliaco sínu, Agraeis montibus, ainu Ambra-
ciae; in oeeidentaiem denique mari Ionio. W 

Praecipuum auiem factum, quod memoria de Graeciae incolis ad nos 
usque transmisir est plurium coloniarum fundatio in Archipelago et Asia Mi­
nore. Ob oculos propositas pinax ostendít cursum praecípuarum gentium in 

(1) cicero, Flacc. 27, 64.—(2) Laurand, Manuel dea Étades ¿reeque» et latines, vol. 1,3.-(3) 
Onomaatícon totiu» latinitatis, art. Grátela. 
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coloniis fundandis. Pundationam, ati vides, generalis molus ab occidente ad 
orier.tem proíiciscitur. Praeter Aeoles, jónicos et Dorios, quorum et sedem et 
cursum íundationum in tabula cernís, aiii etiam minoris momenti popuil funda-
runt colonias. Tamen coloniarum institutionis factum genérale íncertum ma-
net, singólas cum singulae gentes traditiones, easque absimiles. comminis-
cantur. Etenim Mellen ñlius Deucalionis est, prout fábula refert, fundator 
populi Graeci. Tres scilicet filios hobuit: et Dorum, a quo Dores, et Aeolum, 
a quo sunt protecti Aeoles, et Xuthum, cui invicem dúo fílii fuerunt: Ion nempe 
jonioorum pater et Achaeus Achaeorom. Una tamen earum gentium existentia, 
quod videtur, in historia est admittenda. 

Quod autem attinet ad mores Graecorum, ii scite a Perin suo in Ono­
mástico paacis comprehenduntor: Graecarom gentium mores simplices anti-
qoitus fuerunt ac rades, postea vero humaniores. Hinc enim liberi industriae et 
agrorum cultui dediti, servi pauci et humaniter habiti, familiarum vincula fírma, 
generosa hospitalitas. lllinc vero pirática non solum licita sed etiam Honorata, 
freqoentes hominum caedes, victis in bello refugium nulium, humanae aliquan-
do víctimae vel criminis expiandi vel etiam injuriae olciscendae causa inmola-
tae, auctoritas regum nulla lege correcta, qui et exercitui praeerant et sacris 
faciendis. W 

Quid vero hoc loco de eorom política historia populorum, de interna 
constítutione bellisque com exteris gentibus? Quid tibí de iegibus, quibus re-
gebantur, de artibus quibus máxime pollebant, de scientiis quibus eminebant? 
Quid denique de influxu Qraecarum in iitteras Latinorum? Omnino sit ultra 
modom progrediendom, si vel per capíta de lis disserturus sim. Abundantis-
sima praeterea copia cum iíbrorum tum opellorum de re in dies prelo mandan-
tur, quae homini classicorum studíoso ignota dio non manent. Habes quae de 
Graecia innuenda hic censui. Ut nunc autem est, tota regio in tria et triginta 
</ep0r^aine/;/a dispescitur, administrationis reí politicae gratia, et incolarum 
numerus est circiter septem millionum. Lingua hodierna ab antiqua classico­
rum satis differt, non ea thmen in scholis gymnasiisque parví quem ad mo-
dum in ceteris nationibus, penditor̂  Quamquam incolarum summa perquam 
exigua, díversae tamen in Graecia religiones coluntur; catholica autem non 
potest non máxime !n illa primaevorum christianorum sede florere. Utpote 
quae est Una ex Buropaeis nationibus, en tibi abundantiae causa aliarom 
nationum nomenclatura: 
Albania 
Alemania 
Austria 
Bélgica 
Bulgaria 
Checoslovaquia 
Dinamarca 
España 
Estonia 
Finlandia 
Francia 
Holanda 
Inglaterra 

(1) Loe. cit. 

Illyricum 
Germania 
Au$tria 
Bel¿mm 
Bufaría 
Cecoslovadiia 
Dania 
Hispania 
Esthonia 
Finnia 
Gallia 
Hóttandia 
Anglia 

Islandia 
Italia 
Yugoslovaquia 
Letonia 
Lituanla 
Noruega 
Polonia 
Portugal 
Rumania 
Rusia 
Suecia 
Suiza 
Turquía 

Islandia 
Italia 
Jegoslovadiia 
Lethonia 
Lithuania 
Norvegia 
Polonia 
Lusitania 
Rumania 
Rusia 
Suecia 
Helvetia 
Turcia 

I. GONZÁLEZ, C. M, F, 
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O n ¿r r a e i? a I e 6 u n t i 

Bellijamreboant tártara vocibus, 
Teüurem fremitus cardine submovent, 
Ad pugnam tumidis agmina daemonum 

Buccis classica personant. 

In terram saliunt impete, flammea 
1 iuc illuc, veluti fulgura, convoíant, 
Iras, insidias, crimina noxia 

Fingunt, undique conserunt. 
Audaci Hesperiam barbarie impetunt, 
Ut dirá citíus pernicie premant, 
Hispanas satagunl tollere glorias 

Et Christi imperium vetus. 

Ferrum nequitiae, sanguine fervidi 
Hi qui scaeptra gerunt, naviíer exerunt, 
Gentis Christicolae ut foedera juraque 

Oris Hesperiae exigant. 

Christi Ecclesia quam durius, innocens, 
Omnes ante alias victima caeditur, 
Lusa, sacrilego conteriturpede, 

Almi aequi reverentia; 

Flammas, tristítias, verbera, fuñera, 
Templa aequata solo, damnaque atrocia, 
Infandum! patitur: surgite, filii, 

Matris jura tuemini. 
Incasum at Régimen Tártara concitant 
Christi Religio ut legibus exsulet, 
Christi Ecclesia non corruet, irrita 

TÑumquam in saecula erit fides. 
Flébit Religio casibus eruta; 
Flebit plebs pia compressa laboribus; 
Deflebit Patria exhorribile in díaos 

Jam jam impróvida corruensl 

Squalens involucro nox Patriam tegit; 
Raucus turbo, fera et turbine ntibila 
Permiscent tenebris Hesperiae omnia: 

Sacra etcivica et áulica... 
At frustra suboles tartárea infremit, 
Irridet Dominus consilia impia; 
Christus non moritur, permanet: omnia 

Excelso imperio tenet 
ttaimundus borras, 'J^tler. 
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F O L Y C L E T U S 

(Ineunte saec. 
V. ante Ch. N.) 

Myronis aequalis, maglstervero nobllior fuit Slcyonlus, Dorios inter artífices 
facile princeps. Sculptoriae artis viam ingressus magistrum habuit, ut Myro, Hagela-
dam fussorem. Contíarlám tamen uterque scalpris secutus est viam. Myro agilltatis 
et motus argumenta in dellciis habuit; Polycletus austeritat'e venusta, quieta tran-
quilaque majestate delectatus est. 

Tria sunt htijus opera fama celebérrima: 
' 1 Doriphorus seü Kqnon. Doriphorus nominatur statua quae juveném lan­

ceara umero ferentem exprimiti Kanon etiam dicitur propter anathomicam corporis 
humani partlum proportionem quasi regula posterioris temporis artificum. Hic 
juvenis est cujus Corpus noodum^ tetiglt labpr facultatum perfectionem nactus, qui 
robore et virtut^fretas. natutali quodam instintu progeditur. Quid valeat nondum 
tentavit, at progreditur ingenue hastam umero ferens; cujus nobilis corporis habitu-
do oculos praestingit. Tota tamen ejusdem venustas potius quam ex expresslone, ex 
proportione provenire vldetur; caput, pectus, venter, bracchia periter et crura justam 
definitamque mensufam compararunt. Polycletus tamen aliquatenus etiam indulget 
archaismo, cujus rei rausa In Kanone quaedam notae postremas e^que próximas re-
ferunt Apollinis eífigies. Statua originalis sine dubio ex aere fuerat conflata. ad nos 
tantum aliqua exemplartiannoréa a Romanis facta pervenerunt quorum princeps in 
musaeo Vaticano servatur. 

2. Diadumenos. Hic adulescentem minoris aetatis quam Doryphorus expri-
mit, frontem sese vita erigentem prout cursoribus in stadio mos erat, eo nempe con' 
silio ut sanguinem in temporibus coerceret. Habitudine corporis procul dubio longe 
pulcrior est et venustior quam Doryphorus, Hic tranquillus magna sponte ad pug-
nam sese accingit cujus opHmum exempl ar Matritl conspici potest. 

3. Amazonas. Tertium occupat locum. Juvenis femina stans, túnica vix 
mammas obtengent'e. In ore trlstitia depingitur et maeror. Sicut Doryphorus et Dia-
dumenos cruri laevo innititur. 

Hac Amazone Policletus in certamine tres nobiles artífices Phidlan, Dresilan 
et Pharamona lertur dévicisse. Agebatur enim de venustiore Amazonis statua. De 
re ut judicarent iidem quattuor artífices delectl sunt,qul suam cujusqut; ceteris ante-
ponendam esse singuli decreverunt; eo pacto tamen ut omnes ad unum Policleti 
statuam secundo loco conlaudarent. Policleti igitur Amazones praemium obtinuit. 
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ADAGIA LATINA 
Ex innunieris fere iisque variis ratio-

nibus vertendi in Hnguam Latinam lUam 
multicolorem nostraniHispanicam phra-
sim «perder el tiempo» praecipuas hoc 
loco referemus, quae cum usu et frequen-
tia, tum clarissimis earum auctoribus in 
adagiorum dignitatem venerunt. Eam 
autem phrasim dixi multicolorem, quia 
tempus quisquam perdit d) vel nihil om-
nino agendo, e gr. sedendo totos dies; 
vel res non adsequendas sectando, e. gr. 
nodum in scirpo quaerendo; vel rebus 
inutilibus operam dando, e. gr. de fumo 
disceptando. Qua igitur re, alium et 
alium ex sequentibus idiotismis adhibe-
to, prout scriptíonis adj uñeta elocutio-
nisve postulabunt. In eisdem seligendis, 
non nisi curiositatem tuam movendam 
curavi. 

Agere actum, nugas. 
Calcare contra stimulum. 
Canere frustra, surdo. 
Contorquet piger funiculum. 
Faceré verba mortuo. Flagellare mortuum. 

Mederi mortuo. 
Haurire liumi. 
Inclamare hylam. 
Impetere peritum artis 
Lavare aethiopem. 
Loqui dormienti, lapidí, litori.parieti, vento 
Moleré frustra. 
Mutare Hnguam senis. 
Numerare flores veré. Numerare undas. 
Perderé oleum et operam. Perderé oleum et 

relia. 
Queri apud novercam, 
Rodere dentem dente. 
Texere pallium Oresti. 
Vellere calvum. 

.Anguillam calida tenere. 
Apros venari in mari. 
Aquilam docere volare. 
Aranearum telas texere. 

Aiinum tondere. Asinum sub freno curre-
re docere. 

Boves invitos plaustro inducere. 
Cancrum ingredi docere. 
Canibus invitis venari. 
Delphinum natare docere. Delphinum cau­

da ligare. 
Hircos mulgere. 
Hydram secare. 
Leonem larva terrere. Cum larvis luctari. 
Lupo agnum eripere. 
Muscas depellere. 
Ululas Alhenas portare. 
Volantia sectari. 

Aethera tranquillum remigare. 
Aqua, ciñere (in) scribere. Aquam cribro 

haurire. Aquam e pumice postulare. 
Aquam inaniter consumere. Aquam in 
mortario tundere. Aquam mari addere. 
Aquam perderé. Aquas in mare fundere 

Isthmum perfodere. 
Litus arare. 
Mare exhaurire, exurere. 
Torrentem (contra) niti. 

Aere (in) piscar i. Aerem, nébulas diverbe­
rare. 

Caelum (in) jaculari. 
Ignem dissecare, 
Ventis profundare verba. Ventos coíere, 

pascere. Ventos reíi venari. 
Ver ex anno tollere. 

Coíem alere. 
Ferrum natare docere. 
Harena (in) aedificare. Harenae mq.nd^re 

semina. Harenam metiri. 
Lateram lavare, elixare. 
Lapidem verberare. 
Saxis (in) seminare. Saxum sarrire, vol­

vere. 

(1) Perderé tempaa, est phrasis a Cicerone usltata, quae nostram «perder el tiempo» plantus exprlmit in 
seosu ejus magis stricto. Eam aequentlbus quoque rite varlablx Otio tabetcere. tangueacere, hebescsre, ClC; 
tereré attatem, diem, oUum, temptia, Clc.i otUt tereré, Verfi.i tempus conterere, traducere, Clc.i ptio ae 
involvere, Plln.; otium corpori daré, Phaed.: otium ae¿ne trahere, Tac, cet. 
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EXERCITATIONES SCHOLARES 

M a s e t F e l e s 

Caveto qttemquam provoces infurlis 

Praesertim quando occurrerit (1) potentiqr. 

Arcam refertara plurtbus eibafils (2) 
Eleéerat sibÉ ac tenebat nmscnlus, 
Domi (3) si strepttus de repente sur^eret, 
Protinus ad knum decui^ebat aaguiunii 
Atque ocutos doaiinae, ad aream adrentantis, (4) fuga 
Vitare sotebat. Sie mlnori jam in dies ('5) 
Tlmore urgetur: eumKsfe Hceatius (6) 
Et arcam coepit audacter relinquere. 
Propinquam vero vocem fells audlens, 
In notis.pavidus vlx se latebrls (7) accuUt. (S) 
Resumpto tándem splrltu, (9) Iti pe^s rait: 
Ek arcae rtmula (10) inpetit dicteriis 
Adstantem Mem. At haec cemens audaculum, 
Non tu, Inqui, probrls me lacessis, sed locus: 
Abscessum simulans, insidias struit necis. 
Mox ab ea mus repertus adripit fngam, (ll)i 
Sed improviso (12) capitur felia Ímpetu, 
Quae talla dlclt In mlsselum glorians: 
Meis discerptus ungutbus insultes modo. (13) 

L. ROCCI, S. J. 

El enf earmo y el médico 

PfegantWKlo.« « R enfeinio ( M ) el ajé- ¿Q ¿^ él la hidropesía: (17) dfjole el me­
dico, qué t«lae^h«üate«i íespandiá. que dico que eso era buen síntoma. Como,, 
había sudado mucho qqwH» nodia. Bl- pues, al cabo de poco tiempo le pregun­
tóle el médico que era eso buena señal. t̂ ^a uno de sus amigos qué tal se encon-
Preguntando por segunda vez, qué tal le traba, *yo creo, respondió el enfermo, 
iba, respondió que le había sobrecogido ^^^ ¿^ ^^^^ ^^^^^ ^ ^ muero». 
(II) un frío intensa y 1» habí* bedio í^i' Ü * Í^U i ^ j 
I ' /,->^ ^ j * t 1 ij A iist* fábula nos enseña que de eatre 
!«»«(16) grandemente: a lo cual rsplicó . J i u t. .i ,= j 
el médico, qu. también eso « a buena *°'*°'' «̂̂  ̂ ^^™^«^ ' ' f ^"°« «°« "^^ ^^ 
señal. Preguntando por. teicemve^ cómo ^^orrecer, (18) que siempre qu^er^U ha-
estaba, respondió que 89 había apodera- blar a sabor de todos. (19) 

(1) Salir aleacuentro, encontrarse,—(2) comestibles—(3) encasa.—(4) acercarse.—(S) d* dia e s día. 

(6) más libremente.-(7) esc9ndrlJo.-(8) ocultv>-(9) recobrado el aliento.-(10), 4ÍB. de. rima. rcndi{«i.. 

(U), Ci»caii«r#e..!-<W) l^(aw|<J4nMitt«,^(14^ abQrp^^Wjj, Avter. <|fa, ftus»,-^}5> hOííOfe <!otfifttu.~-A\íi 

concutlo, ere,-(17) aqualntercus.-n(l^ exeeap; aromtUV' aAitici«Bdkm,tiaÉlaia^ 
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P e r o rb e m 
P a r l s i e n s í s S tud iorum Latino-

r a m Societas.—Magni, ut opinor. est 
momenti lectoribus nostris humanlssi-
mls cognitio hujusmodi Societatis stu­
diorum Latinorum, cujus brevem con-
spectum proponam. 

«Societas studiorum Latinorum» orta 
est Lutetiae Parisiorum m. Martio a. 
MCMXXIII, auctore atque inpulsare D. J. 
Marouzeau studiorum Moderatore et Fa-
cultatis litterarum Professore in Gymna-
sio *L'École des Hautes Études». 

Id vero Societas habet, omnium Pro-
fessorum scriptorumque Latinorum co-
natus in unum cogeré, ad hoc nempe. ut 
Latina studia gradatim perflciantur atque 
efficacius alumni edoceantur. Quem qui-
dem ad finem consequendum his agit 
rationibus: a) consessus est menstruus, 
b) commentarius de studiis Latinls, c) 
conlectio Studiorum Latinorum. 

a) Consessus menstruiis. Semel in 
mense in «l'École des Hautes Études» 
habetur consessus ut de rebus ad Latini-
tatem pertinentibus agatur. De libris re-
cens editis ratio redditur, status praeci-
puarum quaestionum exponitur, de áliis 
scientiis cum Latinis studiis coordinan-
dis satagjtur, de re aliqua grammaticali 
disseritur de textus cujusdam auctoris 
originalitate, sensu vel auctoritate quae-
ritur, de methodis didacticis, de aliis id 
genus rebus sermo habetur. 

b) Commentarius de studiis Lati­
nis, societatis praeconium est «Revue 
des Études Latines», qui ab anno supe-
riore duobus fasciculis in annum, paginis 
plus J80, Aprili et Decembri mense ad-
paret: antea vero, quarto quoque mense 
fasciculis 130 paginarum prodierat. Ra-
tionem reddit de consessibus, refert in 
chronicis notatu digniora, studia praebet 
et artículos praecipuorum Societatis 

membrorum, recensionem facit librorum 
recens editorum et bibliographiam alicu-
jus auctoris vel disciplinae adfert. Com­
mentarius patet ómnibus societatis 
membris, qui scientia poUent philologi-
ca, lingüistica, histórica, cet., estquepa-
riter uti vinculum omnium sociorum, qui 
in Gallia exterisque nationibus vitam 
degunt. 

c) Conlectio Studiorum Latinorum. 
Societas typographica «Les Belles Let-
tres», quae Commentarium studiorum 
Latinorum edlt, opera etiam conlectionis 
Studiorum Latinorum typis mandare cu-
rat. Nuper praeter scientlficam, paeda-
gogicam seriem constituere voluit, quae 
duobus constat operibus, octo vero alia 
complectetur. C) 

Coetus Societatem rpgens quomodo 
constltuatur hic prospice: 

Praeses: J. Carcopino, 
Vice-praesidia: J. Bemes et D. Bar-

belenet. 
Secretarius, Adndnistrator et Com-

mentaríi Moderator: ], Marouzeau. 
Thesauraria: D. A. Beancini. 
In Socletate prope 500 membra nume-

rantur, Ínter quos non paucl qui fama 
consplcluntur. Labor arduus Societatis 
in campo litterarum Latinarum pluribus 
notus est, ñeque est quod hic in eo In-
nioremur, sed potlus quod ei plaudamus. 

J.D. 

MidiaCi Cwro.Inter praedpuoa viros 
humanioribus lltteris «xcultos super-
emlnet Dominus Midiaíl Antonius Caro, 
quondam Reipublicae Columblanae 
Praeses. Vlrum Sapientem, in Coluní' 
bianae ditionis capite natum, procul du-
bio primatum Ínter americanos Latinita-
tis fautores arbitror tenere; hancque 
testantur praestantiam tam scripta eru-

(1) Para cienttpea. -La lingulstlque et renseljaement dn Ljitin (J. Maroazeau)! La proae métrtqae dea an-
deaa (W. Cirool): Répertoíre des Index et lexiquea d'auteura Latina (P. Faider); PUne ct la Tle Ilttéralre de aon 
temps (A. GulUemln), Lea origines du cursus et lea debuts de l'accent d'intenslti en latín (O. Nicolau); Bsaai 
sur la structure dramatique des comidles de Plaute (A. Freté); L'origlsalttt de VlrClle, (A. OuUlemla)! Rípertoire 
dea (dltions de acoUes ec commentalres d'auteurs latina (Faldar). 

Par» paedagogica.—iM prononclation du Latín (J, M<irouzeau)i La traductlon du Latín (Ídem). 
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ditionis plena, quam sapientium testlmo' 
niacum citratum ultra oceanumexcitata. 

Máximo quidem nitore lucescunt 
scripta Michaélis: ex ejus operibus omni ' 
bus ptaeconiis dignior videtur celebris 
Aeneidos ad Hispanicam linguam versio, 
quae, mirabile dictul a primls usque ad 
ultimum sequitur Vergilianum carmen. 
Qui oculos aecurate istam in versionem 
advertat aquahaereat opoitet utdigniori 
laurum adsignet, Michaéli Vergiliove-
Neque loquor quae meum caput exsupe-
rent; de re qulppe non proprium judicium 
exprimo sed peritorum doctorumque. 

Pergratum est mlhl perltlssimi vlri. 

- auem nomine Marcelino Menéndez et 
Pelayo novimus atque admiratione pro-
sequlmur, verba referre qulbus máximum 
honorem trlbult Caro cum dlxlt se ver­
sionem Aeneidos Domini Caro optlmam 
arbitrar! Ínter hispánicas. Opus quídam 
qulbusdam vitiis laborat; est enlm s t ro ' 
phis hendecasyüabis verslbus octonls 
instructis concinnatum. Sed-quid hoc in 
amplisslma erudltlone, in expresslone 
verborum vocabulorun?que copia a b 
auctore mirifice prolata? Structura ver-
suum, alt Menéndez, est capltalis error, 
cul subcucurrit Mlchaél, ratlonem sono-
rltatis versus hujusmodl subflclendo. 
Vergllius ex poétis fuitCaro carlsslmus, 
ut testatur vatis statua dlmldiata, qua 

. virectt^m ejus domesticum ornabatur. 
Neo mirum, qulppe Mlchaél vltam, more 
Romanorum, degebat sive domi slve 
cum Rémpublicam rexit in foro. Hora-
tlus quoqufr cum alus maxlmam partem 
attlglt in studils Saplentls, et optimum 
Ínter omnes Mlchaélem interpretem In-
venlt 

GuUlelmus M " ROZO. C. M. F. 

RaphaCI Landívar seu VergiUus 
Americanua. Dum magna reverentia om­
nes vetustatis existlmatores doctrlnaque 
exculti. Latino praesertlm sermone, an-
num bis mlllesimum a nativitate claris-
simi et Ínter Romanorum poetas nobl-
lissimi vatis agebant, eo, inqnam, anno 
gens Guatlmala suarum aestimatrix re-

rum praeclarum nobllltavlt filium, ducen-
tesimum natlvitatis annum commemo-
rans «Vergllll Amerlcanl», quo quidem 
nomine, clarus in Latlnitate vlr atque 
nobllis poeta P. Raphaél Landívar, S. J., 
adpellatur. Ídem patriae exsul campos 
lacusque Mexicanos naturall quodam 
sensu ac justo dolore in sua «Rusticatlo-
ne Mexicana» summis extullt laudlbus, 
lllius aemulans siraplex anlml Ingenium 
qui quondam «silvestrem tenul musam 
meditabatur avena» qulque Romanorum 
agrorum celebravit laudes Novo quodam 
scrlbendi artificio, eodem quoVerglIius.et 
sermone et numero carmina edldlt. Illa 
sententlarum suavitas et gravitas atque 
purum quoddam et quasi candldum dl-
cendl genus. quo et ampie et órnate et 
copióse dlclt Vergillus, ad «Rustlcatlo-
nem» translata facile legentls animo ad-
parent. Quam sententlam clarisslmus lile 
noster atque omni in doctrina summe 
versatus Menéndez et Pelayo his verbls 
confirmat: «Musa, quae in «Rustlcatlone 
Mexlcana>, eadem est qua adflatur Geor-
gicon auctor, sed rediviva quodam modo 
atque ad naturam Mexlcanam aptata; in-
tegram quoque naturae eífiglem atque 
locorum amoenltates splendidis expressit 
coloribus». 

«Rustlcatlcnem» denlque pulcherrl-
mam arbitramur tabulam varlls colorí-
bus apte eleganterque commlxtls qulbus, 
ea qua poUet dlcendl suavitate atque ni­
tore, legentls anlmum permulcet atque 
adllcit; plures sane Hellconis et Pamas! 
Incolae eum Imitatl sunt, aequavit nemo. 

Si quid autem de vita clarlsslml vlri 
quaesieris, en tibí aliqua. Ex nobl'l His­
pano genere, natus est Sanct! Jacob! 
Equitum in Guatlmala. dle 24 Octobrls 
annl 1731. Lltteris in Universltate Guati-
malensl operam dedit; deinde ingredltur 
eximlam Jesu Societatem. in qua littera-
rum, philosophlae ac theologlae egregius. 
exstitlt lector, usque dum Caroll III tem-
porlbus Inlque, ut allí ejusdem Societatls 
alumnl, patria est expulsus. 

Postea, multa passus venlt Bononlam 
ubi ad mortem üsque commoratus est, 
qua ad superos est evectus dle 27 Sep-
tembrls a. 1793. Ómnibus quidem flebills 
occldit, plus enlm erga Deum et homines 
deglt vltam llllusque vlrtutes ac summa 
doctrina memoriae prodita sunt ut ea­
dem Ingrediamur vestigla. Nobis Igitur 
Ilceat hunc laudls flosculum inserere 
splendido glorlae nimbo tanti virl prae-
cingentl frontem. 

Josephus M. MIR. C. M. F. 
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D £ M I N U T I V A (1) 

Nomina deminutiva quid sint de se 
ipsum nomen satis denuntiat. Nimirum 
ea sunt quae absolutis nomínibus, adjec-
ta in novíssima parte aut littera aut syl-
laba vel etiam pluribus, deminutionem 
capiunt. (2) Illa nomina non tam hodier-
nis quam veteribus linguis aptantur, his 
quidem utpote magis syntheticis. Lati-
nus parce omnino et intra modum his 
nominum formis utltur deminitionem 
significantibus. 

En paucis contracta quae de hujus-
cemodi verbis se nobis obtulerunt in hac 
scrlptiuncularum serie lectotibus traden-
da, sive quae ad eorum significationem 
slve quae spectant ad usum. 

Species, quam deminutivum univer-
sim exprimit, parvitas est seu exiétdtas 
reí cujus nomen terminat (partícula, 
opusculum); nunc tamen reí venusta-
tem indigitat (ocellus, flosculus), nunc 
contemptionem (muliercula, graeculus) 
(3); raro deminltivum nominis absoluti 
significationem variat, non remanente 
Ínter utrumque nisi longinqua quadam 
significationis relatione ^(avunculus, fra-
ter se. matris tio materno ab avo abue­
lo; osculum, beso áb os'Oiis, boca); de-
nique per deminutiva ironía significatur 
e. gr. per verba in áster finita (theolo-
gaster, poetaster) si tameíi hujuscemodi 
voces in deminutivis sint recensenda (4). 

Grammaticorum nonnuUi unicuique 
deminutivi terminandi modo certam vim 
atque uniformem adsignare conati sunt¡ 
at illud alus jure mérito abscnum visum 
fuit, cum sit in oculis omnium hac de re 
scriptorum et loquentium arbitrium. 

Ne ergo inutilium praeceptorum copia 
lectorem irretíamus, illud tantummodo 
animadversum volumus ut in deminuti­

vis adhibendis ac seligendis consuetudi-
ni consulere satagat qua verum in eis 
usitandis sensum praecipue sibi compa-
rabit, perinde ac in vernaculis linguis 
deminutivi regularum acervum atque 
usum non aliter didicimus. 

Aliquando latine ita prorsus ut hiS' 
pane una vox duobus pluribusve deml' 
nutivis terminationibus finiebat. Tum 
suo quoque proprio sensu unaquae-
que terminatio potiebatur. Classicum 
prostat exemplar in vocabulo homo ex 
quo homunculus, homuncio, homullus 
promanant, quas voces universas Cicero 
usurpavit. Homunculus inbellicitatem 
innuit hominis qua typus est universi 
humani generis; qua individuum specta' 
tum homuncionem dices; homullus 
hominem refert despectione ac commi-
seratione dignum. Has voces et etiam 
homullulum tradit Forcellinius quas 
omnes (?) ipse deminutlvorum deminu­
tiva vocat; quod latine non semel occur-
rit. Ex cista quoque fit cistula pariter-
que ciatelta ex quo cistellula prudit; ex 
cultro cultellus et cuUeüulus. 

Facultas quae Latinis data est demi­
nutiva fingendi non obstitit quominus U 
ipsis jam deminutivis vodbus aliud in-
super ad/ectivum demlnutivae etiam sig­
nificationis adjungerent veluti: pisciculus 
parvus (Cic), minutis interrogatiunculis 
(Val. Max.) 

Quae de deminutivis disserui exsubs-
tantitñs ad adjectiva transferre debes, 
quin etiam quemadmodum et compa-
rantur ita et deminunntur adverbta, veluti 
saepicule a saepe, lonéule a Ion ge; et 
partícipia praeteriii passivi quae ut di-
lectuluscet. moreadjectivorum reguntur. 

L. FANLO, C. M. F. 

(1) Quod ad scriptionem hujus nominis aUlnet Forcell. sequlmur cul deminutivum pro diminutivo po-
tius adrldet. Praepositto día ex qua diminativum, aliquld In partea confclngere sibl vult, dum de, unde demini-
nitípum aliquam rcm mlnorem faceré quldquám de ea detrahendo. quod quidem In noitro catu obtlnct. ídem 
sentlt Stephanus. Scrlptores praesertlm veteres utrumque pro Jubitu scrlbunt.—(3) Sicplusmlnu«>aeexprimU 
Charla. L. U.—(3) Graeci, quonim plurlml post patrlam auam a Romanía subactam Romam patlere. frlvoll. Infideles 
et avarl vutiio credebantur. Inde ¿raera/oin dlcl offenalo erat.—(4) Has voeas demlautlvas credunt Scallger 
et Valla; Sanctlo tamen nostro slgnlficaat Incrementum cum quadam Iriltlone. Atqul tune, credlmus. epte rea-
pondentlls Híspanla «aumentativos» In azo deslnentlbus: Truhanazo, maZozo. Ñeque Sanctlo objlclendum 
quod nobls jam alias non desint verba In astro finita quae a laudatis In áster Latlnla verbis Inmedlate prodeant 
Cfr. Sanct 1,10. -(S) Berrault, Traite de Synon. Termln. Dlmln. 
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Palaestrícus Ephebís suis 
A u t o c i a e t u m et Ase l lns . (N. 11, 

m. Nov. p. 31). Ex acceptis traslationibus 
eam placuit seligere, quae infra transcri-
bilur; quae pero minus recle translata 
eranl, ex interpretaiione C. Larena de-
prompia, italicis litleris notantur. 

P r o e z a s d e Hércules . Gaudio mag­
no jni'enes ad Palaestram descenderé vidi-
mus exgymnasiis Vicensi, Abulensi, Cerva-
riensi; eorum nomina prospicile, ephebi, 
atque fortitudinem aemulamini: J. Casellas, 
P. Fargas, J. Baladas, V. Rufo, N. Sán-
cheií, F. Prieto, J. Serrano, Ph. Vegas, 
R. Gor)(áleií, E. Martin, F. Garda, A. 
Fernández R. Hernándei{, J. Girabal, 
R. Bosch. 

Aenigmata i Divinavit S. Dot. 

El a u t o y e l b o n i c o 

KNO le engrías de tus 

riquezas delante de otros» 

Un auto podía correr con la velocidad 
de cien caballos de vapor. Casualmehte 
acertó a pararse junto a un borrico que 
pacía hierba. Jactándose audazmente de 
su fuerza, prorrumpió en expresiones de 
este género: ¡Oh, qué diferencia de fuer­
zas la nuestra! Entonces emprende rápi ' 
damente la marcha: el vapor encendido 
hace estallar la caja del motor: se produ­
ce un gran estruendo en aquellos contor­
nos; de todas partes la gente acude al lugar 
de la catástrofe: envuelto en densa nube 
yace el desventurado vehículo (C. Larena), 
que guarda dos cadáveres medio quema­
dos. Apagado el fuego con agua, traen el 
asno para que arrastre el auto. Entonces 
dijo el borrico: iVed. que yo sólo, mise­
rable y despreciado como soy, arrastro 
la carga que era pesada para cien caba-
llosl 

FIERRO. C. M. P . 

Hercul i s facinoraU) 

Hercules, Jovis et Alcmenae filius, 
multa facinora, Junonis deorum reginae 
jussu, (2) perfecit. In primis leonem sil-
vae Nemeaeae interfecit, cujus pelleni 
secum semper tulit (3)¡ postea serpentem 
Larnaeam trucldavit, (4) cujus viro tinxit 
sagittas; ideo nullum certissime animal 
eis ictum mortem effugiebat. Hercules 
aprum, qui sata in Arcadia diruebat tau-
rumque qui in ínsula Creta (5) agros dis-
runipebat, domuit et eos ad Euristeum 
dominum suum detulit. 

Jacobus CASELLAS 
SeeutuU cursns lAttinitatía alamniu. 

N o t n l a e 

(1) Nonne melius tibí cadit in aures 
quam Facinora Hérculls? Cujus rei dú­
plex potest adsignari causa, et synalépha 
«ra Her» et consecutio duorum accen-
tuum similium. (2) Vide quam paucis, 
more Romanorum, dico quod tu minus 
recte dixisti multis: tqjuae Juno illifusse-
rat implere*. (3) Non *vexil», quia hoc 
verbum Indigitat quasi humeris portare. 
(4) Relinquitur *in* praepositio, quia 
instrumentum praepositionem fere fugit, 
(5) In Ínsula Cretae, nomine proprio com-
muní adposíto. Cetera optime. 

A e n l g m a t a 

O quid tua te 
be bía bia abit 

ra ra ra 
es et in 

rom ram ram. 
ü, 

Resp: -0 superbe! quid superbís? tua 
superbía te superabít. Térra es et in 
t e r ram ibis. 

Inspice me: te ípsum solumque pá-
remque videbisi 

Finem si mutas, caelum fluctusque 
patebunt. 

Resp:—Speculum, specula. 
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i b l i o g r a p h i a 
Sófocles.— Tragedias 7. II.—Anti-

gona. — Tranquiniaa - Electra. — 
Texío traducción y notas por Isrn. 
Errandonea, (B. litt, Oxford.) -
Madrid-Editorial Voluntad, S. A. 
1930. 

Quod hodie lectoribus puicrum 
volumen exhibemus. secundum est 
serie! Qraecae ex Biblioteca Classica 

' quam edere coepit Matriti in oppido 
cEditorial Voluntad». Quodquot ex 
iaudata ediirice domo opera conspe-
xerunt et máxime qui Bibliothecae 
Classicae aiiquod volumen lectitarunt 
laudatoriis non indigent verbis quae 
huius voluminis praeaentationi tribaa-
mus iit fortassis deberemus. Nemo 
nescit enimvero quantum curae et 
palcritudinis editionibus suis conferat. 

Cum in primo volumine tragoe-
diaa in vuigus jam prodiderit inmor-
taiis Sophoclis «Oedipum Colone-
um», speranda quidem erant alia 
Sophoclis opera. Tribus tragoediis 
continetur tomus, qaem In manlbus 
habemus, se. «Antigona, Tarqulnia, 
Biectra», quae si eo artis pretlo carent 
quod est in Oedipo Rege, sensum 
habent satis exquisitum, tum tragi-
cum, tum litterarium. 

Textus hispanus est ad dexteram, 
graecus ad sinistram qui nstls con-
lustratur brevissimis sed magni pretil, 
ubi lectiones varlorum codlcum inve­
ntes, praecipue aulem eas ex codlci-
bus B&curiaiensibus nondum adhuc 
editas. 

Hispánica transiatio explicanttbus 
textum nolis iocupietalur, quae vel 
adhibitis locis paralleblius vel Qrae-
corum illius tempestatls adductis mo-
rlbus ad locos obscuros intellegendos 
raagnum praebent adminieolum. Ad-
h'oc accedunt introductiones quibus 
lectoribus compendióse proponitur et 

argumentum el processos trogaedio-
rum atque apéndices ubi antlnomiae 
soivuntur iniosurtae, elegantesqae 
inducuntur observationes. Omnibas 
bis de causis nihil impedit quominus 
novum iriumpum Rdi. P. Errandonea 
decantemus, Iriumpum etiam domus 
editricis cBditorial Voluntad» 

I. OTAZU. C. M. F. 

PoStae minores.—rex/e latin «ttra-
duc. francaise de E. Raynaud.— 
(Libr. Qarnier Frferea, 6 r. des 
Saints Pferes). París 1931, p. 447. 

Primamquod in publicunl prodiit 
volumen conlectionis Ciassicorum 
Qarnier cum Oallico traductione foit 
«PoStarum Mlnorum». Máxime est 
aestimandom et quod non facile eos 
postas alibi invenías et quod de unO' 
quoque vitae notitias tradat praecla-
ros interpres Brnest Raynaod et quod 
praeter Qallicam Interpretationem Ilt-
terarlam, notis criticis honestat obS' 
curiores textus locos. Tales sunt PotS-
tae quorum exhibet carmina: Aulas 
Sabinus. Titus Calpurnius, Oratius 
Paliscus, Olympius Nemesianus, 
Hieronymus Pracastorius. Paaiinus 
Nolanus, Valerius Cato cum pervigi-
lio Veneris, Vestritios Spurlnna. Lu-
percus Servastus ]unior, Aemillas 
Magnas Arborius, Pentadius Bacbe-
ria. 

Dr. P. Reb¿lo Oofalves in Unlver-
sitate Ulysiponensi praeceptor claris-
9lmus, apud qaem Palaestra nostra 
in óptimam partem accepta est, opus-
cula a se anno superiore edita ad nos 
pridem amicissime misit. lam vero ad 
eorum recensionem procedo.quam te­
men brevi praecldam; neqoe enlm 
commentarias noster aliad patltur. 
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Da infíuencia lexical do grego no la­
tirá liíerárib. Lisboa. 1930. 

'• í4«gnl qnfdem momenti est opus-
«uitHn, m quo, aacfor, sériemacripfo-
tüm Laffnornm <ib Andronico ad Au-
1-am Qeflium celeriter percurrendo, 
t^aantúmsingolorum conafis fhesou-
TUití tínguae Lalinae vocibua Graeci 
aíaporia fartuní fuerit declarat. Qüam 
potestaitém sibi Latine scríptores. jux-
ta Ciceronis sententiartí, vindicarunt: 
cputo enim. ait Orator, concedí nobis 
pporicrc ut Graeco verbo utamur, si-
quando minus occurrat Lalinum» (De 
fin. bon. et mal. III. IV-15.) Quaedam 
U\ opere breviter tantum exponuntur, 
qoae si postea amplios declárala foe-
rlnt>opt»que Indjex quispiam verborum 
fomaverftex Graeco fonte in Latino 
Bermoiie acceptorum, auctoribas ad-
notatis a quibus yerba.primo aQt má­
xime ki osa fuerint, maltom iaboris 
•UkCHifOi&fU maxímiqee preMi. 

*Satlra eoitíra as muihena* —Simd^ 
nides de Amorgo.—Lisboa 1930. 

Consilium ex omni parte laodabUe 
a Dre.;R. Gon^alvee inilo, Lusitano 
sermone edendi opera Graecorum ca-
pita, bao aleganti satyrae translatione 
vaewtpiüm est. 

Nevé credas in texto et translatio­
ne auctoremextitisse; longiosquidem 
procesit: eienlm in primo capile jam-
bicae poSseos oríginem Iradil notl-
tlámque cuitorum apod Graecos prae-
cipoorum. ínter quos Symonides non 
ultimas habet; in altero textum et 

-tcansiahonem adfert adnotadonibus 
nennoliis ornatam; in tertlo denique 
ptillologjcae satyrae virtutes perpen-
dit Fattone habita príncipíorum pho-
nologíae, morphologiae, syntaxis, 
metricae. 

Quam summam auctor de litteris 
mereatur famam, si opus qood hodie 
oritor, aliquando tamdem fíniatur, 

<Doia eonceitoa de Horacio na poe­
sía portuguesa do sáculo XVIII. 
(Lisboa, 1930). 
Cum res, qoae prima fronle in 

epígraphe hojus libelli adparet,' nimis 
esstt diffusa. fines imponere non in-
congrüum fuit 

Horatianae igttur species de otio 
vitae deque poStarum inmortali glo­
ria, quemnam in scriptoribus Lusita-
nis influxum habuerint. auctor consi-
derandum suscepit. Ñeque per omni-
um temporum scriptores discurrit 
sed in his 'inmoralur, qui s. XVIII 
principatum obtinoerant Córrela vide-
licet, Gar?ao, T. A Gonzaga, Fiiinío 
Elíseo, Bocage aüique. Satis in scrip-
tis classicorum ubertas poStarumque 
Lusitaniae in imitando facilitas ac 
praestantia liqoent: nonne tamen ve-
terum minus rectae apéeles cum vera 
gloriae ac vitae ratione deboerunt 
conferri? 

tApontamentoa para o esludo da nu-
meragao Indetet minada etniatlm*. 
(Lisboa, 1930.) 
Hic líber non iiimerito notationes 

dlcitur: nihil est enim, nis!̂  disserta-
tio per modom adnotationum de ab-
jectivis numeralibus finitis ad alfqoid 
indefinitum significandum usurpatis. 
En tibi adjectiva praecipua: unus, 
tres, sepíem, novem, decem, quinde-
cim, sexaginta, centum, ducentl, tte-
centl, quingentl, sexcenti, mílle, tie-
centi mllle, nonus, centesimua, mile-
slmus, bini, septeni, viceni, centeni, 
duodenl, treceni; bis terque, tetque 
quateique. 

Aliquatenus mirabor quare tantom 
de pogtis. minime de solutia scripto­
ribus exempia sint deprompta, quia 
revera nimis ad hoc insudasse opus 
non fuit. Liber tamen praestans restat 
ac comm^ndabilis. 

ProL Emmaiiucl JOTé, C. M. P. 
Moderator 

Tjvotrapbla F. Campa Calmct, — Tarrcgaa 
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